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Penen3ua 

Ha padouylo NporpaMMy AMCUMILIMABI 

b1.0.03 Mnocrpannniii 361K 
Hanpassienne nogroTosKu: 45.03.02 JIumrsucruka 

HanpapsenHocts (upoduss): «Teopua 4 MeToaMKa lpenosaBaHa 

WHOCTpaHHbIX A3bIKOB H KYJIBTyp» 

IlpencrapienHaa Kk pelleH3upoBaHuio padowad mporpamma gucuMMIMHE b1.0.03 

Vinoctpanubiii s3bIK u pa3padoTaHa B COOTBeETCTBHM Cc WMeepasbHbIM TocyjapCTBeHHEIM 
oOpa30BaTeIbHBIM cCTaHyapTroM  BBbICWMerO OOpa3s0BaHWA,  YTIBepKJCHHEIM IIpwka30M 
MunoOpuayku Poccuu or «12» aprycta 2020 r. Ne 969 no HanpaBneHur1o NogroToBKH 45.03.02 

J[MHTBUCTUKAa. 
Conep»xxaHue paOouel mporpaMME! BKIFOUaeT OOK: eM uv 3aqaw OcBoeHuA yueOHOH 

JMCUMIUIMEBI, MeCTO yueOHOM JUCHMIIMHEI B CTpyKtype OIOII BO, nmanupyempte pe3yiETaTbl 
o6yueHua TO WMCIMMIMHe, CTpyKTypy JMCIMMIMHEI WU pacmpeyemeHuve ee TpyOeMKOCTH, 
cofepKaHve MCIMIWIMHEI, ONCHOUHLIC MaTepHasIbI WIA UpOBeAeHuA TeKYINerO KOHTpOUIA u 
TpOMexKyTOUHOM aTTecTalMu oOyuarolMxcad 0 MclMIIMHe, MepeyeHb OCHOBHOM 

ONOWHUTeEILHOM yueOHO muTeparypHI, HEOOXOTHMOL Dat OCBOCHUA TMCHMINIMHEI, TpeOoBanHa 
K YyCIOBHAM pealM3amnMu padoyeli mporpaMMbl, a TakxKe MeTONMYeCKMe ykKa3aHuaA WA 

CaMOCTOATEIBHOM paOoTE! OOy4arOWUXca lO OCBOCHMHO JMCIMIVIMHEI. 
B crpykType H collepxKaHuu yueOHOH TMCHMMIMHBI ONpeyeseHEI TEMBI, BU, ayTMTOpHOU 

KOHTaKTHOM padoTsl (Aa MpOBeyeHuA YACOHEIX 3aHATUM JIeKIMOHHOTO HM CeMMHAapCKOrO TuIIAa), 
KONMYECTBO 4acOB Ha UX W3y4eHWe, yKa3bIBaeTCA OOBEM 4aACOB CaMOCTOATEIbHOM padoTEI 
o6yyarolluxca, (OpMa IPOMe*KYTOUHOM aTTecTallMu 10 DMCUMINIMHE JIA CTYTeHTOB OWHOK u 

3a0uHO opm oby4eHua. 
B paOoueii mporpaMMe yka3aHbl TpeOoBaHHA K pe3yIbTaTaM OCBOeCHHA JMCUMIUIMHE. Boe 

3TO MO3BONAeT OOeCIIeYMBAaTh MpHoOpeTeHve OOyuaIOWMMUCA 3HaHMi, yMeHuii WM HaBbIKOB, 
HallpaBIeHHEIxX Ha PopMupoBaHue KOMMeTeHHMH, onpezenenHErX OL'OC BO no vatpapsenuro 

fogroTopKu 45.03.02 Jlwarsucruka HallpaBieHHocTb (mpodumb) «Teopux aw MeTOaMKa 
UpenoqaBaHua WHOCTPaHHBbIX A3KIKOB HM KYJIbTYp», 4TO COOTBETCTByeT OOBeEMy 4acoB, 

yka3aHHOMy B y4eOHOM IJIaHe. 
B pa3qene «OeHOUHEIe MaTepHalibl Id MpoBeweHua TeKylero KOHTpOlaA U 

HIpOMexXyTOUHOW aTTecTalluu oOyuarolmuxca 0O AMCUMMIMHe MpeACTaBICHbl KOHTPOJIbHEIC 
ONeCHOUHbIe MepompuaTusa (TeCTHI, Kelic-3aqaHua, BLINIONHeHMe pedepaToB, WpeseHTaluit) Wa 

OleHKH COpMUPOBaHHOCTH KOMMeTeHIMH. 
PekOMeHIyeMad JI W3yYCHHUA OCHOBHAA U TOMOMHUTeIbHad WMTepatypa aKkTyaJibHas, 

IPHCyTCTBYIOT TOJIbKO Te H3]aHHA, KOTOpbie ObIM BBINYINeHI MeHee 5 eT Ha3aq. OnpeeueHbl 

TpeOoBaHua K YCIIOBUAM peaM3aluHu padouel MporpaMMBl JMCIMIMIMHBI, OTpaxkaeT CCLIIKM Ha 

OEKTPOHHO-OHOMOTEUHBIC CHCTEMBI (QICKTPOHHbIe OMOMOTEKH), B TOM 4MCIIe WIeKTPOHHAad 

WHMOpMallMOHHO-oOpa30BaTelbHas cpena HUOY BO AJICH. 
MarepwasibHo-TexHwyeckoe WH yueOHO-MeTOaMYeCKOe OOecHeyeHHe MCIUMIVIMHEI, a 

TaloKe IIpe[CTaBICHHbIe COBPEMeHHEIe MpOMeccwoHabUble Oa3bl TAHHbIX U VHPOPMalMOHHEIC 
ClIpaBOUHble CHCTeMBI HallpaBieHbl Ha POpMupoBaHue ykKa3aHHBIX B PII] KomnereHymi y 

oOy4arOMIMxca. 
Padoyadx DporpamMMa yucuunmHE b1.0.03 Wnocrpanneii s3biK B DOOM Mepe 

COOTBeETCTByeT OPMHPOBaHHIO OOMMX MH WpodeccHOHaNbHEIX KOMIe€TCHIMM, MOxKeT OBITS 

peKOMeHOBaHa K pealMm3alluu B YAeCOHOM IIpOlecce Wa MOATOTOBKU OakaslaBpOB JIMHTBUCTOB B 

oOpa30BaTesIbHOM Iporecce HUOY BO AJICH. 

fi 

Cf" Bamnora JIE. 
Peljen3eHT: 
3aB.Kadenpon TIT] wu OK HOOY BO AJICH, k.dus.x. 
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1. Цели и задачи освоения учебной дисциплины

Целью  освоения учебной дисциплины является формирование уровня 

иноязычной  коммуникативной  компетенции,  позволяющего  студенту 

практически овладеть всеми видами речевой деятельности, в первую очередь 

устной речью в наиболее типичных ситуациях общения, в профессиональной 

и научной работе.

Задачи:

— овладеть всеми видами речевой деятельности;

— развить  навыки  и  умения  устной  речи  в  различных  ситуациях 

общения;

— сформировать навыки и умения читать специальную литературу. 

Цели и задачи дисциплины определены в соответствии с требованиями 

Федерального  государственного  образовательного  стандарта  высшего 

образования по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика.

2. Место учебной дисциплины в структуре ОПОП ВО

Место  дисциплины  в  структуре  основной  профессиональной 

образовательной программы определяется учебным планом.

Дисциплина  «Иностранный  язык»  в  учебном  плане  относится  к 

обязательной части Блока 1.

Для освоения дисциплины обучающиеся используют знания, умения и 

навыки, сформированные в результате изучения дисциплины «Иностранный 

язык (из школьного курса обучения).

Знания, получаемые обучающимся при изучении дисциплины, являются 

базой  для  изучения  дисциплин  учебного  плана  «Практический  курс 

иностранного  языка»,  «Основы  теории  первого  иностранного  языка», 

«Методика преподавания иностранного языка» и т.д.
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3. Планируемые результаты обучения по дисциплине 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование элементов 

следующих компетенций обучающегося:

Код
компетенций

Содержание компе-
тенции в соответствии 
с
ФГОС ВО/
ПООП/ ОПОП

Индикаторы достиже-
ния компетенций

Декомпозиция
(результаты  обучения) 
в  соответствии  с 
установленными 
индикаторами

УК-4 Способен осу-
ществлять деловую 
коммуникацию в уст-
ной и письменной 
формах на государ-
ственном и иностран-
ном(-ых) языках.

УК  4.1 Использует 
различные  виды, 
формы  устной  и 
письменной  коммуни-
кации на русском, род-
ном  и 
иностранном(ых)  язы-
ке (ах)
УК  4.2 свободно 
воспринимает,  анали-
зирует  и  критически 
оценивает  устную  и 
письменную  деловую 
информацию  на  рус-
ском,  родном  и  ино-
странном(ых) 
языке(ах)
УК  4.3 владеет  си-
стемой  норм  русского 
литературного  языка, 
родного  языка  и 
нормами  иностран-
ного(ых) языка(ов)

Знать:  формы устной 
и письменной коммуни-
кации на русском, род-
ном  и 
иностранном(ых)  язы-
ке  (ах); нормы  рус-
ского  литературного 
языка, родного языка и 
нормами  иностран-
ного(ых) языка(ов)
Уметь: анализировать 
и  критически  оце-
нивать  устную  и 
письменную  деловую 
информацию  на  рус-
ском,  родном  и  ино-
странном(ых) 
языке(ах);
Владеть:  системой 
норм русского литера-
турного  языка,  родно-
го  языка  и  нормами 
иностранного(ых) 
языка(ов).

ОПК-1 Способен применять 
систему лингвистиче-
ских знаний об основ-
ных фонетических, 
лексических, грамма-
тических, словообразо-
вательных явлениях, 
орфографии и пункту-
ации, о закономерно-
стях функционирова-
ния изучаемого ино-
странного языка, его 
функциональных раз-
новидностях.

ОПК-1.1 адекватно 
анализирует  основные 
явления  и  процессы, 
отражающие  функци-
онирование  языкового 
строя изучаемого ино-
странного языка в син-
хронии и диахронии
ОПК-1.2 адекватно 
интерпретирует 
основные  проявления 
взаимосвязи  языковых 
уровней  и  взаимоот-
ношения  подсистем 
языка
ОПК-1.3 адекватно 

Знать:  основные явле-
ния  и  процессы,  от-
ражающие функциони-
рование  языкового 
строя изучаемого ино-
странного языка в син-
хронии и диахронии;
Уметь:  интерпрети-
ровать  основные 
проявления  взаимосвя-
зи языковых уровней и 
взаимоотношения под-
систем языка;
Владеть:  навыками 
применения  поня-
тийного  аппарата 
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применяет понятий-
ный аппарат 
изучаемой дисциплины, 
соблюдает основные 
особенности научного 
стиля в устной и 
письменной речи

изучаемой дисциплины, 
способностью  соблю-
дать основные особен-
ности  научного  стиля 
в устной и письменной 
речи.

ОПК-4 Способен осу-
ществлять межъязы-
ковое и межкультур-
ное взаимодействие в 
устной и письменной 
формах как в общей, 
так и в профессио-
нальной сферах обще-
ния.

ОПК-4.1 адекватно 
идентифицирует 
специфику  вербальной 
и  невербальной  дея-
тельности участников 
межкультурного  взаи-
модействия
ОПК-4.2 соблюдает 
социокультурные  и 
этические нормы пове-
дения, принятые в ино-
язычном социуме
ОПК-4.3 корректно ис-
пользует  модели 
типичных  социальных 
ситуаций и этикетных 
формул,  принятых  в 
межкультурной 
коммуникации

Знать:  специфику вер-
бальной  и  невербаль-
ной  деятельности 
участников  меж-
культурного  взаи-
модействия;
Уметь: соблюдать 
социокультурные и 
этические нормы пове-
дения, принятые в ино-
язычном социуме;
Владеть:  навыками 
использования  модели 
типичных  социальных 
ситуаций и этикетных 
формул,  принятых  в 
межкультурной 
коммуникации.

4. Структура дисциплины и р   аспределение ее
трудоемкости

Семес 
тр

Трудоемкость
Контактная работа при проведении 
учебных занятий по дисциплинам

СРС Форма 
промежу-

точной 
аттеста-

ции

ЗЕ часов Лекци
и, часов

Практи-
ческие 

занятия, 
часов

Лабо- ра-
тор- ные 
занятия, 

часов

Иные ви-
ды, часов

В период 
теорети-
ческого 

обучения, 
часов

В период 
сессии 

(контрол 
ь), часов

Очная форма обучения

1 2 72 36 36 Зачет

Заочная форма обучения
Устано
вочная

1 36 4 32

1 1 36 4 28 4 Зачет

Примечания:
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*  2  ч  -  итоговое  занятие  (коллективная  контактная  работа)  по 

подведению  итогов  освоения  дисциплины  при  проведении  промежуточной 

аттестации в форме зачета или зачета с оценкой;

**  3  ч  -  контактная  работа  при  проведении  промежуточной 

аттестации в форме экзамена, из них:

2  ч  -  консультация  перед  экзаменом  для  потока  учебных  групп 

(коллективная контактная работа);

0,7  ч  -  организационные  процедуры  при  проведении  экзамена  для 

учебной  группы  -  инструктирование  по  порядку  проведения  экзамена, 

сообщения критериев и шкал оценивания, подведения итогов (коллективная 

контактная работа);

0,3 ч - устный ответ студента/ собеседование с преподавателем по 

итогам  письменного  экзамена  или  компьютерного  тестирования 

(указывается нужное для соответствующей формы проведения экзамена).

5. Содержание дисциплины

5.1 Тематическое планирование дисциплины

5.1.1. Тематический план учебной дисциплины по очной форме обучения

№ 
п/п

Разделы курса, темы Общая 
трудое

м-
кость*, 
часов

Из них 
ауди-

торной 
контакт
ной ра-

боты 
(для 

прове-
дения 

учебных 
занятий 
лекцио
нного и 
семи-

нарског
о типа) 
часов

Контактная аудитор-
ная работа по видам 
учебных занятий, от-
раженная в учебном 

плане часов

СРС**
, часов

Теку-
щий 

контрол
ь

Коды 
компе-
тенций

лекци
и

практи
ческие

лабора-
торные

1. Тема  1.  My everyday 
life. 

12 6 - 6
-

6

УК-4;
ОПК-1;
ОПК-4
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2. Тема 2.  Lifestyles  (jobs 
and places;  the  city  and 
country). 

16 8 - 8 - 8
УК-4;
ОПК-1;
ОПК-4

3. Тема 3.  The  world 
around  us  (flora  and 
fauna;  weather  and 
nature). 

14 8 - 8 - 6

УК-4;
ОПК-1;
ОПК-4

4. Тема  4.  My travelling 
experience. 14 6 - 6 - 8

Контрол
ьная 
работа

УК-4;
ОПК-1;
ОПК-4

5. Тема 5. Shopping. 16 8
-

8 - 8 Тест УК-4;
ОПК-1;
ОПК-4

Итого: 72 36 - 36 - 36

5.1.2. Тематический  план  учебной  дисциплины  по  очно-заочной 

форме обучения 

Не предусмотрено учебным планом.

5.1.3.  Тематически     й план учебной дисциплины по 

  заочнойформе обучения
№ 
п/п

Разделы курса, темы Общая 
трудое

м-
кость*, 
часов

Из них 
ауди-

торной 
контакт
ной ра-

боты 
(для 

прове-
дения 

учебных 
занятий 
лекцио
нного и 
семи-

нарског
о типа) 
часов

Контактная аудитор-
ная работа по видам 
учебных занятий, от-
раженная в учебном 

плане часов

СРС**
, часов

Теку-
щий 

контрол
ь

Коды 
компе-
тенций

лекци
и

практи
ческие

лабора-
торные

Установочная сессия
1. Тема  1.  My everyday 

life. 18 2
-

2
- 16

УК-4;
ОПК-1;
ОПК-4

2. Тема 2.  Lifestyles  (jobs 
and places;  the  city  and 
country). 

18 2 - 2 - 16
УК-4;
ОПК-1;
ОПК-4

Итого: 36 4 4 32
1 семестр
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1. Тема 3.  The  world 
around  us  (flora  and 
fauna;  weather  and 
nature). 

10 1 - 1 - 9

УК-4;
ОПК-1;
ОПК-4

2. Тема  4.  My travelling 
experience. 12 2 - 2 - 10

Контрол
ьная 
работа

УК-4;
ОПК-1;
ОПК-4

3. Тема 5. Shopping. 
10 1 - 1

-
9

Тест УК-4;
ОПК-1;
ОПК-4

Контроль: 4
Итого: 36 4 - 4 - 28

* указывается без учета времени, отведенного на проведение мероприятий 

промежуточной аттестации в виде групповой и индивидуальной контактной 

работы;

** указывается без учета времени, отведенного на подготовку к проведению 

мероприятий промежуточной аттестации в период экзаменационных сессий 

по очной форме обучения и учебно-экзаменационных сессий по заочной форме

5.2. Виды занятий и их содержание

5.2.1 Тематика и краткое содержание лекционных занятий

Не предусмотрены учебным планом.

5.2.2 Тематика и краткое содержание практических занятий

1 семестр 

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 1-3.

Тема: My everyday life

Основные вопросы, рассматриваемые на занятии.

1) Ознакомление  студентов  с  требованиями  и  содержанием  курса. 

Монологические  и  диалогические  высказывания  на  тему  «личная 

информация».

2) Изучающее чтение.

3) Ознакомительное аудирование.

4) «What do you do every day?» – учебная дискуссия.
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5) Грамматика:  порядок  слов;  формальное  подлежащее;  система 

местоимений;  типы  вопросов;  Present  Continuous  для  выражения 

запланированного действия в будущем.

6) «Personal  qualities»  –  аудирование  с  выборочным  извлечением 

информации.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 4-7.

Тема: Lifestyles (jobs and places; the city and country) 

Основные вопросы, рассматриваемые на занятии.

1) «A city slicker or a country lover?» – изучающее чтение. 

2) Аудирование по изучаемому тексту. 

3) «Pros and cons of living in the country/city»:  expressing likes/dislikes  

практика разговорной речи.

4) Грамматика: сравнительный анализ форм Past Simple и Present Perfect 

в действительном залоге.

5) «Signs» – ознакомительное чтение.

6) «Giving directions» – аудирование.  

7) Role  play:  «Asking  for/giving  directions»  –  диалогические 

высказывания.

8) Грамматика: степени сравнения прилагательных.

9) «Jane never liked working in an office…»  изучающее чтение.

10) «Comparing places» – аудирование. 

11) «Jobs and workplaces: which job suits you?» – учебная дискуссия. 

12) Грамматика – ing/infinitive forms; фразовый глагол put 

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 8-11.

Тема: The world around us (flora and fauna; weather and nature) 

Основные вопросы, рассматриваемые на занятии.

1) «The Earth in our hands» – поисковое чтение. 

2) Аудирование по изучаемому тексту.
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3) «What would you change to improve the place you live in?» –  учебная 

дискуссия.

4) Грамматика:  сравнительный  анализ  способов  выражения  будущего 

времени.

5) «No ordinary zoo» – изучающее чтение. 

6) «Preservation» – аудирование. 

7) «A zoo in my city» – практика разговорной речи.

8) Грамматика: clauses of purpose 

9) «Have you ever thought about it?» – изучающее чтение. 

10) Аудирование по изучаемому тексту.

11) Role play: «Planning a clean-up day» 

12) Грамматика:  сравнительный  анализ  времен  группы  Perfect  и 

Perfect Continuous 

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 12-14.

Тема: My travelling experience 

Основные вопросы, рассматриваемые на занятии.

1) Грамматика: сравнительный анализ форм Present/Past participles;  Past 

Simple/Continuous; соединительные и связующие конструкции; Future Simple/ 

Continuous.

2) «Travelling» – аудирование.

3) Ознакомительное чтение.

4) «Travelling»  развитие навыков диалогической речи с использованием 

конструкций: complaining/apologising 

5) «It was windy when…» – изучающее чтение.

6) «Giving travel information» – аудирование. 

7) Ситуативные диалоги (Simulated situation).

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ № 15-18.

Тема: Shopping 
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Основные вопросы, рассматриваемые на занятии.

1) «Checking  out  second-hand  city»  –  ознакомительное  чтение 

(множественный выбор).

2) Грамматика:  формы  выражения  намерений  и  планов  на  будущее 

(Present Continuous, will, going to, intend to, due to).  

3) Аудирование по изучаемому тексту.

4) «My favourite shops»  практика разговорной речи.

5.2.3 Тематика и краткое содержание лабораторных занятий

Не предусмотрены учебным планом.

5.2.4 Примерная тематика курсовых работ*

Не предусмотрены учебным планом.

5.2.5  Самостоятельная работа и контроль успеваемости

В рамках указанного в учебном плане объёма самостоятельной работы 

по данной дисциплине (в часах) предусматривается выполнение следующих 

видов учебной деятельности (очная форма обучения):

1  семестр

Вид самостоятельной работы Примерная трудоемкость
Проработка учебного материала занятий лекционного и 
семинарского типа

6

Опережающая самостоятельная работа (изучение нового 
материала до его изложения на занятиях)

4

Самостоятельное изучение отдельных вопросов тем дис-
циплины, не рассматриваемых на занятия лекционного и 
семинарского типа

8

Подготовка к текущему контролю 12
Поиск, изучение и презентация информации по заданной 
теме, анализ научных источников по заданной проблеме
Исследовательская работа по темам дисциплины: участие в 
конференциях, круглых столах, семинарах и пр.

2

Проектная деятельность по темам дисциплины 2
Решение кейсов, задач, расчетных работ
Подготовка к промежуточной аттестации 2
ИТОГО СРО: 36
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В рамках указанного в учебном плане объёма самостоятельной работы 

по данной дисциплине (в часах) предусматривается выполнение следующих 

видов учебной деятельности (заочная форма обучения):

Установочный семестр

Вид самостоятельной работы Примерная трудоемкость
Проработка учебного материала занятий лекционного и 
семинарского типа

6

Опережающая самостоятельная работа (изучение нового 
материала до его изложения на занятиях)

4

Самостоятельное изучение отдельных вопросов тем дис-
циплины, не рассматриваемых на занятия лекционного и 
семинарского типа

8

Подготовка к текущему контролю 8
Поиск, изучение и презентация информации по заданной 
теме, анализ научных источников по заданной проблеме
Исследовательская работа по темам дисциплины: участие в 
конференциях, круглых столах, семинарах и пр.

2

Проектная деятельность по темам дисциплины 2
Решение кейсов, задач, расчетных работ
Подготовка к промежуточной аттестации 2
ИТОГО СРО: 32

1 семестр

Вид самостоятельной работы Примерная трудоемкость
Проработка учебного материала занятий лекционного и 
семинарского типа

6

Опережающая самостоятельная работа (изучение нового 
материала до его изложения на занятиях)

4

Самостоятельное изучение отдельных вопросов тем дис-
циплины, не рассматриваемых на занятия лекционного и 
семинарского типа

8

Подготовка к текущему контролю 8
Поиск, изучение и презентация информации по заданной 
теме, анализ научных источников по заданной проблеме
Исследовательская работа по темам дисциплины: участие в 
конференциях, круглых столах, семинарах и пр.

2

Проектная деятельность по темам дисциплины 2
Решение кейсов, задач, расчетных работ
Подготовка к промежуточной аттестации 2
ИТОГО СРО: 32
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5.2.6  Образовательные технологии

Аудиторные  занятия  проводятся  в  форме  практических  занятий  с 

использованием компьютерных презентаций.

На практических занятиях могут использоваться проблемное обучение, 

технология  деловой  игры,  кейс-метод  как  инструменты  формирования 

компетенций.

6. Оценочные материалы для проведения текущего контроля и 

промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

6.1. Оценочные материалы для проведения текущего контроля

Текущий контроль знаний студентов осуществляется проводимыми по 

основным  темам  дисциплины  следующими  контрольными  оценочными 

мероприятиями:

- контрольная работа;

- тест.

Примеры оценочных материалов для  проведения текущей аттестации 

обучающихся по дисциплине

1 семестр

Примерное  содержание  контрольной  работы  для  оценки 

сформированности компетенции:

УК-4  Способен  осуществлять  деловую  коммуникацию  в  устной  и 

письменной формах на государственном и иностранном(-ых) языках.

ОПК-4  Способен  осуществлять  межъязыковое  и  межкультурное 

взаимодействие  в  устной  и  письменной  формах  как  в  общей,  так  и  в 

профессиональной сферах общения.

Вопросы и задания для контрольной работы

№ Тема (раздел) Содержание заданий

1. Тема 1. My everyday life. написать эссе
2 Тема 2. Lifestyles (jobs and places; the 

city and country). 
написать диалог 
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3 Тема 3. The world around us (flora and 
fauna; weather and nature). 

перевод и пересказ текста

4 Тема 4. My travelling experience. сделать презентацию по теме

5 Тема 5. Shopping. написать эссе
Пример теста для оценки сформированности компетенции:

ОПК-1 Способен  применять  систему  лингвистических  знаний  об 

основных  фонетических,  лексических,  грамматических, 

словообразовательных  явлениях,  орфографии  и  пунктуации,  о 

закономерностях  функционирования  изучаемого  иностранного  языка,  его 

функциональных разновидностях

Примерный вариант теста по дисциплине «Иностранный язык»

Вариант 1 Вариант 2
Задание 1. Выберите один правильный 
вариант ответа.
1. Окончание слова читается как [d]: lived

a. true
b. false

2. Окончание слова читается как [o:]: dock
a. true
b. false

3. В списке слов “tool, spoon, book” лишнее 
слово: “book”

a. true
b. false

Задание 2. Выберите один правильный 
вариант ответа из нескольких 
предложенных.
1. Употребите  нужную  форму 
подчеркнутого имени существительного
One foot - two____

a. feet
b. foots
c. footes
d. foot

2.  Употребите  нужную  форму 
прилагательного:
It wasn’t very warm today. It is __ today

a. more warm
b. more warmer
c. warmer
d. warm

3.  Выберите  нужный  вариант  вопроса, 
ответом  на  который  является  данное 

Задание 1. Выберите один правильный вариант 
ответа.
1. Окончание слова читается как [d]: added

a. true
b. false

2. Окончание слова читается как [o:]: store
a. true
b. false

3. В списке слов “treasure, measure, picture” 
лишнее слово: “measure”

a. true
b. false

Задание 2. Выберите один правильный вариант 
ответа из нескольких предложенных.
1. Употребите  нужную  форму  подчеркнутого 
имени существительного
One deer – two____

a. deers
b. deer
c. deeres
d. dear

2. Употребите нужную форму прилагательного:
Russia is the ______ country in the world.

a. more large
b. most large
c. largest
d. most largest

3.  Выберите  нужный вариант  вопроса,  ответом 
на который является данное предложение.
She sang wonderfully at the concert.
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предложение.
I usually come back in the evening.

a. Do you usually come back in the 
afternoon or in the evening?

b. When do you usually come back?
c. Where do you usually come back 

in the evening?
d. When do you usually come back 

in the evening?
4. Соотнесите английские предложения (1 
– 4) с русскими эквивалентами (a – d).
1. You may go there today.
2. You needn’t go there today.
3. You must not go there today.
4. You ought to go there today.
a. Можете туда сегодня не ходить.
b. Вам нельзя идти туда сегодня.
c. Можете сегодня туда пойти.
d. Вам следует сходить туда сегодня.
1 2 3 4

5. Выберите правильный вариант. 
____________ in the hospital?
1. How your mother has been long?
2. Has your mother been how long?
3. How long has your mother been?
4. How has your mother been long?
Ответ: __________________
Задание 3. Вы услышите четыре коротких 
диалога,  обозначенных  А,  В,  С  и 
D.Определите, где происходит каждый из 
этих диалогов. Используйте каждое место 
действия из списка 1— 5 только один раз. 
В  задании  есть  одно  лишнее  место 
действия.  Вы  услышите  запись  дважды. 
Занесите свои ответы в таблицу. У вас есть 
20  секунд,  чтобы  ознакомиться  с 
заданием.

1. At the post office
2. At the booking office
3. At the airport
4. At a restaurant
5. In the hospital

Диалог A В С D

Задание 4. Прочитайте текст и 
выберите утверждение, 
соответствующее содержанию текста.

Money from ecotourism can help to protect 

a. When did she sing wonderfully?
b. What did she sing wonderfully?
c. Where did she sing wonderfully?
d. Why did she sing wonderfully?

4.  Соотнесите  английские  предложения  с 
русскими эквивалентами.
1. You ought to go there today
2. You must not go there today.
3 You needn’t go there today.
4. You may go there today.
a. Вам следует сходить туда сегодня.
b. Можете сегодня туда пойти.
c. Вам нельзя идти туда сегодня 
d. Можете туда сегодня не ходить 
1 2 3 4

5. Выберите безличное предложение.
1. It begins at 5 o’clock. 
2. It is a happy birthday.
3. It is 5 o’clock. 
4. This is an umbrella. It is large. 
Ответ: _________________

Задание 3.  Вы  услышите  четыре  коротких 
диалога, обозначенных А,  В,  С и  D.Определите, 
где  происходит  каждый  из  этих  диалогов. 
Используйте каждое место действия из списка  1
— 5 только один раз. В задании есть одно лишнее 
место  действия.  Вы  услышите  запись  дважды. 
Занесите  свои ответы в  таблицу.  У вас  есть  20 
секунд, чтобы ознакомиться с заданием.

1. In the shop
2. In the restaurant
3. In the exhibition
4. At school
5. In the office

Диалог A B С D

Задание 4. Прочитайте текст и определите, 
какой из заголовков соответствует тексту 
When Honduras exports bananas to Switzerland, 
they can use the money they earn to import Swiss 
chocolate – or to pay for Kuwaiti oil or a vacation 
in Hawaii. The basic idea of international trade 
and investment is simple: each country produces 
goods or services that can be either consumed at 
home or exported to other countries
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areas where animals and plants are in 
danger It can pay for nature conservation 
programs, and the planting of trees. 
Ecotourism can help the economic 
development of local communities without 
damaging their traditional lifestyles. 
Simple ways to do this include using 
locally-owned hotels and restaurants and 
employing local people as guides or 
advisers
a.  You can  use  money from ecotourism 
to protect nature
b. Ecotourism damages the 
traditional culture
c. Students can’t use money from 
ecotourism to pay for nature 
conversation programs
d. Ecotourism doesn’t help the economic 
development of local areas

Ответ: __________________

Задание 5. Заполните пропуске в 
письме следующими фразами.
Dear, Margery
 1_____ here on July 4th on Selling in 
Europe 2_____ to be one of our main 
speakers, and can offer a fee of five 
hundred pounds.
Could you let me know if 3______? If so, I 
will send you more details I look forward 
to hearing from you.
4_________
Julia Sanderson
a. We are holding a conference
b. Best wishes
c. We would like to ask you
d. you are interested and available
1 2 3 4

Задание 6. Прочтите текст и найдите 
соответствующий перевод 
подчеркнутого выражения.
It is not easy to decide what profession to 
choose. Usually, pupils’ plans for the future 
changes  many  times  during  the  school 
years.  There  are  so  many  people  who 
influence you in choosing your occupation. 
Parents  and friends play a  very important 
role in your choice. Teachers’ influence on 
pupils’  minds  is  also  great.  My  favorite 
subject is English. I think this is my teacher 

a. Money
b. Products
c. The Basic Idea of International Trade 

d. Honduras

Ответ: __________________

Задание5. Выберите соответствия между 
английскими словами и выражениями, и их 
русскими эквивалентами.
1. credit card
2. to look for a job
3. equipment
4. to run a business
a. вести дело
b. оборудование 
c. искать работу
d. кредитная карточка
1 2 3 4

Задание 6. Расположите пропущенные 
выражения в таком порядке, чтобы получился 
связанный текст.
In the USA cash is used to pay every day services 
and purchases. American dollars is the most popular 
world currency 1 _________. Each bond has a 
picture of an American president, who was 
immortalized on it for his great deals. For example:  
One dollar bond has a picture of George Washington 
– the first President of America. He was elected a 
President for terms (1789 and 1792) 2 _________. 
Coins have also pictures of famous American people 
3 ________. The smallest is dime (10 cents) 4 
____________. 
Варианты ответов:
1. American coins have different sizes.
2. They are in circulation since 1928 and had not 
been seriously changed since that period of time.
3. Then goes cent, then – nickel (5 cents) and the 
largest coin is a quarter (25 cents).
4.  five  dollars  bond  has  a  picture  of  Abraham 
Lincoln,  who  was  the  16th President  of  the  USA 
(1860).
Ответ: ________
Задание 7. Прочтите текст и закончите 
предложение, данное в конце текста, выбрав 
один из предложенных вариантов ответа.
A person who has an organization talent should 
the business and a talented operator should 
operate it. The first person should be capable of 
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who made it so. 
Варианты ответов:
1. проигрывать очень важную роль
2. очень важная роль в игре
3. играть очень важную роль
4. игра очень важной роли
Ответ: ________

Задание 7. Прочтите текст и закончите 
предложение, данное в конце текста, 
выбрав один из предложенных 
вариантов ответа.
A person who has an organization talent 
should the business and a talented operator 
should operate it. The first person should 
be capable of accepting risky decisions 
concerning business, while the other one 
should be a technologist knowing how to 
organize the business so that the situation 
in the company was always clear and 
obvious. Naturally, both the organization 
and the operation should be conveyed be a 
full confidence and respect for everyone’s 
interests and the rules of the game and 
sharing the results of activity. Otherwise, 
one can get a parallel structure in one form 
or another headed by a certain person in 
the company. Often substitution of 
technologists by other experts 
indispensable for business can also result 
in the company’s crash, as a technologist is 
the only one who can determine the right 
state of affairs in the company and 
schedule possible structural and 
technological variations from the point of 
view of the efficiency of business in the 
whole. Often substitution of the 
technologists by other experts 
indispensable for business can also result 
_____________________
Варианты ответов:
1. in the company’s growth
2. in the company’s structure
3. in the company’s pyramid
4. in the company’s crash
Ответ: ________

accepting risky decisions concerning business, 
while the other one should be a technologist 
knowing how to organize the business so that the 
situation in the company was always clear and 
obvious. Naturally, both the organization and the 
operation should be conveyed be a full confidence 
and respect for everyone’s interests and the rules 
of the game and sharing the results of activity. 
Otherwise, one can get a parallel structure in one 
form or another headed by a certain person in the 
company. Often substitution of technologists by 
other experts indispensable for business can also 
result in the company’s crash, as a technologist is 
the only one who can determine the right state of 
affairs in the company and schedule possible 
structural and technological variations from the 
point of view of the efficiency of business in the 
whole. Often substitution of the technologists by 
other experts indispensable for business can also 
result _____________________
Варианты ответов:
1. in the company’s crash
2. in the company’s pyramid
3. in the company’s structure
4. in the company’s growth 
Ответ: ________

Задание 8. Разделитесь на 3 подгруппы. Решите ситуационную задачу 

«REGIONAL ASIAN BANK».  Проанализируйте  исходные  данные  и 

предложите  свой  вариант  решения  данной  ситуационной  задачи  в  виде 
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презентации,  обсуждая  решения  в  группах  с  помощью метода  «Мозгового 

штурма».  Оценка  решения  ситуационной  задачи  осуществляется  по  трем 

номинациям: 

1. “The most topical solution”

2. “The most demonstrative solution”

3. “The most creative solution”

REGIONAL ASIAN BANK 

Background:

The processing division of a large regional Asian bank wants to improve its cost-

to- revenue ratio (CRR). Present calculations reveal that the current CRR is 0.60. 

The client wants to improve this to the industry standard of 0.40.

Question:

What strategies can the client pursue to lower its CRR to 0.40?

Case Information:

The client provides back-office services for the bank’s three other divisions: Retail 

Banking, Corporate Banking, and Regional Banking. These services include: credit 

processing, payment processing, customer service processing, call center services, 

and credit card processing.

The client receives $100M in annual revenues. In the past, revenues have always 

grown  or  diminished  in  accordance  with  industry  trends;  costs  increase  and 

decrease in proportion to revenue. This trend is expected to continue in the future. 

An analysis of the revenue/cost distribution will show that revenue and costs are 

distributed evenly among the three customers.  [The candidate can calculate that 

costs are approximately $60M]

The  client  is  organized  into  three  highly  independent  groups,  with  each  group 

servicing one customer. Analyzing the individual groups will reveal that none of 

them stands out as being particularly inefficient, and they all have CRR’s of about 

0.60.  However,  there  are  many  similarities  and  overlaps  in  the  processes  they 

perform (all processes are handled internally). [There is no need for the candidate 

to explore the specific processes or overlaps.]
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A cost analysis will reveal two types of costs: labor and systems. Labor costs stem 

from the organization’s workforce of  1,000 employees,  with an average annual 

salary of $40,000 to $45,000; salaries are in accordance with industry standards. 

[Salary cuts are not advisable.] Systems costs are primarily IT related and comprise 

the remainder of costs.

A study of the client’s IT systems will reveal that they are below industry level in 

sophistication.

A competitive analysis will reveal that the average industry cost distribution is 60% 

labor, 40% systems. No other information is available about competition.

The client has no control over the volume of revenue it  receives from its three 

internal customers. Furthermore, the client believes that strategies to boost revenue 

by  fine-tuning  the  operations  of  its  customers  are  beyond  the  scope  of  the 

engagement.

The  client’s  pricing  for  its  internal  customers  is  consistent  with  the  industry 

standard. The client is aware that it can increase revenues by increasing internal 

pricing, but would like to hear other recommendations.

Задание 9.  Оцените свое участие в  обсуждении ситуационной задачи по следующим 

критериям: 

Criteria Points
1. Active personal participation + 1 point

2. Stating personal opinion (phrases of 
agreement/disagreement)

+ 1 point

3. Speaking + 2 point

4. Involving the others to discussion + 1 point

5. Not interrupting + 1 point

6. Vocabulary and Grammar + 1 point
7. Use of  different types of questions (General 

question, Special  question, Disjunctive 
question)

+ 2 points

Критерий оценивания Баллы
1. Умеет аргументировано выразить свое мнение. Использует фразы, 

выражающие  согласие/  несогласие  с  мнением  собеседника. 
+1балл
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(Debating English)
2. Демонстрирует  умение  работать  в  команде,  не  прерывает 

высказывание чужого мнения.
+1балл

3. Демонстрирует умение постановки уточняющего вопроса. (General 
question, Special  question, Disjunctive question)

+2 балла

4. Демонстрирует  прочность  владения  лексическо-грамматическими 
навыками

+1балл

5. Демонстрирует заинтересованность в дискуссии +1 балла
6. Демонстрирует  умение  вовлечь  в  дискуссию  других  членов 

команды
+1балл

7. Осуществляет устную коммуникацию +2 балла

Модельный ответ:

Отлично «5»  8- 9 (90 – 100%) баллов
Хорошо «4» 6-7 (65 – 89%) баллов
Удовлетворительно «3» 4-5  (45 – 64%) баллов
Неудовлетворительно «2» До 4 (менее 45%) баллов
Инструмент проверки.

Форма оценки: оценка выполнения тестовых заданий закрытого и открытого 

типов.

Методы оценки: оценка производится на основании ключа, модельных 

ответов и аналитической шкалы.

За каждый правильный ответ (задания 1 -7) присуждается один балл. 

Вариант 1 Вариант 2
Задание 1.
1. a
2. b
3. a
Задание 2.
1. a
2. c
3. a
4. b  a  c  d
5. 3
Задание 3.
Д A В С D
1 2 5 4

Задание 4.
a
Задание 5.

1 2 3 4
a b d c

Задание 6.

Задание 1.
1. b
2. a
3. b
Задание 2.
1. b
2. c
3. c
4. a  c  d  b
5. 3
Задание 3.
Д A В С D
4 2 5 3

Задание 4.
c
Задание 5.

1 2 3 4
d b c a

Задание 6.
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2

Задание 7.
4

1 2 3 4
3 4 1 2

Задание 7.
1

Инструмент проверки.

Отлично «5» 19 - 22 (90 – 100%) баллов
Хорошо «4» 15 - 18 (65 – 89%) баллов
Удовлетворительно «3» 10 - 14 (45 – 64%) баллов
Неудовлетворительно «2» До 10 (менее 45%) баллов

Задание 8. Присуждение номинаций.

1. “The most topical solution”

2. “The most demonstrative solution”

3. “The most creative solution”

Задание 9.

Оценка по модельному ответу. Модельный ответ:

Отлично «5»  8- 9 (90 – 100%) баллов
Хорошо «4» 6-7 (65 – 89%) баллов
Удовлетворительно «3» 4-5 (45 – 64%) баллов
Неудовлетворительно «2» До 4 (менее 45%) баллов

Темы эссе (при наличии)

1. My everyday life. 

2. Shopping. 

6.2  Оценочные  материалы  для  проведения  промежуточной 

аттестации

1 семестр

Промежуточная  аттестация  проводится  в  форме  зачета.  Средствами 

оценки  для  реализации  промежуточной  аттестации  являются  задания, 

выполняемые обучающимися в  семестре,  а  также материалы для  текущего 

контроля.
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6.3  Описание  шкал  оценивания  степени  сформированности 

компетенций

6.3.1  Текущая аттестация

Тема: My travelling experience.

Шкала  оценки  контрольной  работы   на  примере  освоения 

компетенций

УК-4  Способен  осуществлять  деловую  коммуникацию  в  устной  и 

письменной формах на государственном и иностранном(-ых) языках.

ОПК-4 Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в 

устной и письменной формах как в общей, так и в профессиональной сферах общения.

Оценка Характеристика сформированности компетенций
5 «отлично» Знает:  формы устной  и  письменной  коммуникации  на  рус-

ском, родном и иностранном(ых) языке (ах); нормы русского 
литературного  языка,  родного  языка  и  нормами 
иностранного(ых) языка(ов); специфику вербальной и невер-
бальной деятельности участников межкультурного взаимодей-
ствия
Умеет:  анализировать  и  критически  оценивать  устную  и 
письменную деловую информацию на русском, родном и ино-
странном(ых) языке(ах); соблюдать социокультурные и этиче-
ские нормы поведения, принятые в иноязычном социуме
Владеет: системой норм русского литературного языка, род-
ного языка и нормами иностранного(ых) языка(ов);  навыками 
использования модели типичных социальных ситуаций и эти-
кетных формул, принятых в межкультурной коммуникации

4 «хорошо» Знает: не в полной мере формы устной и письменной комму-
никации на  русском,  родном и иностранном(ых)  языке (ах); 
нормы  русского  литературного  языка,  родного  языка  и 
нормами иностранного(ых) языка(ов); специфику вербальной 
и невербальной деятельности участников межкультурного вза-
имодействия
Умеет:  анализировать  и  критически  оценивать  устную  и 
письменную деловую информацию на русском, родном и ино-
странном(ых) языке(ах); соблюдать социокультурные и этиче-
ские нормы поведения, принятые в иноязычном социуме
Владеет: системой норм русского литературного языка, род-
ного языка и нормами иностранного(ых) языка(ов);  навыками 
использования модели типичных социальных ситуаций и эти-
кетных формул, принятых в межкультурной коммуникации

3 «удовлетворительно» Знает: не в полной мере формы устной и письменной комму-
никации на  русском,  родном и иностранном(ых)  языке (ах); 
нормы  русского  литературного  языка,  родного  языка  и 
нормами иностранного(ых) языка(ов); специфику вербальной 
и невербальной деятельности участников межкультурного вза-
имодействия
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Умеет:  не  в  полной  мере анализировать  и  критически  оце-
нивать устную и письменную деловую информацию на рус-
ском, родном и иностранном(ых) языке(ах); соблюдать соци-
окультурные и этические нормы поведения, принятые в ино-
язычном социуме
Владеет: системой норм русского литературного языка, род-
ного языка и нормами иностранного(ых) языка(ов);  навыками 
использования модели типичных социальных ситуаций и эти-
кетных формул, принятых в межкультурной коммуникации

2 «неудовлетворительно» Не знает: формы устной и письменной коммуникации на рус-
ском, родном и иностранном(ых) языке (ах); нормы русского 
литературного  языка,  родного  языка  и  нормами 
иностранного(ых) языка(ов); специфику вербальной и невер-
бальной деятельности участников межкультурного взаимодей-
ствия
Не умеет:  анализировать  и  критически оценивать  устную и 
письменную деловую информацию на русском, родном и ино-
странном(ых) языке(ах); соблюдать социокультурные и этиче-
ские нормы поведения, принятые в иноязычном социуме
Не  владеет: системой  норм  русского  литературного  языка, 
родного языка и нормами иностранного(ых) языка(ов);  навы-
ками использования модели типичных социальных ситуаций и 
этикетных формул, принятых в межкультурной коммуникации 
(частично)

Тема: Shopping.

Шкала оценки теста на примере освоения компетенций

ОПК-1 Способен  применять  систему  лингвистических  знаний  об 

основных  фонетических,  лексических,  грамматических, 

словообразовательных  явлениях,  орфографии  и  пунктуации,  о 

закономерностях  функционирования  изучаемого  иностранного  языка,  его 

функциональных разновидностях

Оценка Характеристика сформированности компетенций
5 «отлично» Знает:  основные явления и  процессы,  отражающие функци-

онирование языкового строя изучаемого иностранного языка в 
синхронии и диахронии 
Умеет:  интерпретировать  основные проявления  взаимосвязи 
языковых уровней и взаимоотношения подсистем языка
Владеет: навыками  применения  понятийного  аппарата 
изучаемой  дисциплины,  способностью  соблюдать  основные 
особенности научного стиля в устной и письменной речи.

4 «хорошо» Знает:  основные явления и  процессы,  отражающие функци-
онирование языкового строя изучаемого иностранного языка в 
синхронии и диахронии 
Умеет: не в полной мере интерпретировать основные проявле-
ния взаимосвязи языковых уровней и взаимоотношения подси-
стем языка
Владеет: навыками  применения  понятийного  аппарата 
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изучаемой  дисциплины,  способностью  соблюдать  основные 
особенности научного стиля в устной и письменной речи.

3 «удовлетворительно» Знает:  не в полной мере основные явления и процессы, от-
ражающие  функционирование  языкового  строя  изучаемого 
иностранного языка в синхронии и диахронии 
Умеет: не в полной мере интерпретировать основные проявле-
ния взаимосвязи языковых уровней и взаимоотношения подси-
стем языка
Владеет: навыками  применения  понятийного  аппарата 
изучаемой  дисциплины,  способностью  соблюдать  основные 
особенности научного стиля в устной и письменной речи.

2 «неудовлетворительно» Не  знает:  основные  явления  и  процессы,  отражающие 
функционирование языкового строя изучаемого иностранного 
языка в синхронии и диахронии 
Не умеет: интерпретировать основные проявления взаимосвя-
зи языковых уровней и взаимоотношения подсистем языка
Не  владеет: навыками  применения  понятийного  аппарата 
изучаемой  дисциплины,  способностью  соблюдать  основные 
особенности  научного  стиля  в  устной  и  письменной  речи 
(частично)

6.3.2. Промежуточная аттестация

6.3.2.2. Промежуточная аттестация  (зачет) 

1 семестр

Оценка Характеристика сформированности компетенций
5 «отлично» Знает:  формы устной  и  письменной  коммуникации  на  рус-

ском, родном и иностранном(ых) языке (ах); нормы русского 
литературного  языка,  родного  языка  и  нормами 
иностранного(ых) языка(ов); специфику вербальной и невер-
бальной деятельности участников межкультурного взаимодей-
ствия;  основные  явления  и  процессы,  отражающие  функци-
онирование языкового строя изучаемого иностранного языка в 
синхронии и диахронии;
Умеет:  анализировать  и  критически  оценивать  устную  и 
письменную деловую информацию на русском, родном и ино-
странном(ых) языке(ах); соблюдать социокультурные и этиче-
ские нормы поведения, принятые в иноязычном социуме; 
интерпретировать  основные  проявления  взаимосвязи  языко-
вых уровней и взаимоотношения подсистем языка; Владеет: 
системой норм русского литературного языка, родного языка и 
нормами иностранного(ых)  языка(ов);  навыками использова-
ния  модели  типичных  социальных  ситуаций  и  этикетных 
формул, принятых в межкультурной коммуникации; навыками 
применения  понятийного  аппарата  изучаемой  дисциплины, 
способностью соблюдать основные особенности научного сти-
ля в устной и письменной речи.
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4 «хорошо» Знает: не в полной мере формы устной и письменной комму-
никации на  русском,  родном и иностранном(ых)  языке (ах); 
нормы  русского  литературного  языка,  родного  языка  и 
нормами иностранного(ых) языка(ов); специфику вербальной 
и невербальной деятельности участников межкультурного вза-
имодействия;  основные  явления  и  процессы,  отражающие 
функционирование языкового строя изучаемого иностранного 
языка в синхронии и диахронии;
Умеет:  анализировать  и  критически  оценивать  устную  и 
письменную деловую информацию на русском, родном и ино-
странном(ых) языке(ах); соблюдать социокультурные и этиче-
ские нормы поведения, принятые в иноязычном социуме; 
интерпретировать  основные  проявления  взаимосвязи  языко-
вых уровней и взаимоотношения подсистем языка; Владеет: 
системой норм русского литературного языка, родного языка и 
нормами иностранного(ых)  языка(ов);  навыками использова-
ния  модели  типичных  социальных  ситуаций  и  этикетных 
формул, принятых в межкультурной коммуникации; навыками 
применения  понятийного  аппарата  изучаемой  дисциплины, 
способностью соблюдать основные особенности научного сти-
ля в устной и письменной речи.

3 «удовлетворительно» Знает: не в полной мере формы устной и письменной комму-
никации на  русском,  родном и иностранном(ых)  языке (ах); 
нормы  русского  литературного  языка,  родного  языка  и 
нормами иностранного(ых) языка(ов); специфику вербальной 
и невербальной деятельности участников межкультурного вза-
имодействия;  основные  явления  и  процессы,  отражающие 
функционирование языкового строя изучаемого иностранного 
языка в синхронии и диахронии;
Умеет:  не в полной мере анализировать и критически оце-
нивать устную и письменную деловую информацию на рус-
ском, родном и иностранном(ых) языке(ах); соблюдать соци-
окультурные и этические нормы поведения, принятые в ино-
язычном социуме; 
интерпретировать  основные  проявления  взаимосвязи  языко-
вых уровней и взаимоотношения подсистем языка; Владеет: 
системой норм русского литературного языка, родного языка и 
нормами иностранного(ых)  языка(ов);  навыками использова-
ния  модели  типичных  социальных  ситуаций  и  этикетных 
формул, принятых в межкультурной коммуникации; навыками 
применения  понятийного  аппарата  изучаемой  дисциплины, 
способностью соблюдать основные особенности научного сти-
ля в устной и письменной речи.

2 «неудовлетворительно» Не знает: формы устной и письменной коммуникации на рус-
ском, родном и иностранном(ых) языке (ах); нормы русского 
литературного  языка,  родного  языка  и  нормами 
иностранного(ых) языка(ов); специфику вербальной и невер-
бальной деятельности участников межкультурного взаимодей-
ствия;  основные  явления  и  процессы,  отражающие  функци-
онирование языкового строя изучаемого иностранного языка в 
синхронии и диахронии;
Не умеет:  анализировать  и  критически оценивать  устную и 
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письменную деловую информацию на русском, родном и ино-
странном(ых) языке(ах); соблюдать социокультурные и этиче-
ские нормы поведения, принятые в иноязычном социуме; 
интерпретировать  основные  проявления  взаимосвязи  языко-
вых уровней и взаимоотношения подсистем языка; 
Не  владеет: системой  норм  русского  литературного  языка, 
родного языка и нормами иностранного(ых) языка(ов);  навы-
ками использования модели типичных социальных ситуаций и 
этикетных  формул,  принятых  в  межкультурной  коммуника-
ции;  навыками  применения понятийного аппарата изучаемой 
дисциплины, способностью соблюдать основные особенности 
научного стиля в устной и письменной речи (частично).

6.3.2.3. Промежуточная аттестация (экзамен)

Не предусмотрено учебным планом. 

7.  Перечень  основной  и  дополнительной  учебной  литературы, 

необходимой для освоения дисциплины

ОСНОВНАЯ ЛИТЕРАТУРА

1. Английский  язык  в  ситуациях  повседневного  делового  общения: 

Учебное пособие / З.В. Маньковская. - М.: НИЦ ИНФРА-М, 2016. - 223 с.: 

60x90 1/16. - (Высшее образование: Бакалавриат) (Переплёт 7БЦ) ISBN 978-5-

16-005065-2

2. Английский язык: Уч. пос. для студентов (бакалавров), обуч. по напр. 

подготовки  "История  искусств"/А.П.Миньяр-Белоручева,  3  изд.,  доп.  -  М.: 

Форум, НИЦ ИНФРА-М, 2016. - 192 с.: 70x100 1/16. - (ВО: Бакалавриат) (О) 

ISBN 978-5-00091-101-3

3. Английский  язык:  Учебное  пособие  /  Н.М.  Дюканова.  -  2-e  изд., 

перераб. и доп. - М.: НИЦ ИНФРА-М, 2013. - 319 с.: 60x90 1/16. - (Высшее 

образование: Бакалавриат). (переплет) ISBN 978-5-16-006254-9

4. Агабекян  И.П.Английский  язык.Учебное  пособие.  Ростов  н-Д 

Феникс,2014

5. Агабекян И.П. Английский язык. Уч\пос. Ростов н-Д Феникс,2015

6. Фишман  Л.М.  Профессиональный  английский.  Уч\пос.  М.ИНФРА-

М,2014
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ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЛИТЕРАТУРА:

1.  Английский язык. Forward. 11 кл. Учебник. Базовый уровень. (+CD) 

(ФГОС)

2. Маньковская З.В. Деловой английский язык. Ускоренный курс. Уч\пос. 

М. ИНФРА-М,2014

3. Английский язык. Базовый курс. Уровень А+. Часть 1/АфонасоваВ.Н., 

СеменоваЛ.А. - Новосиб.: НГТУ, 2013. - 116 с.: ISBN 978-5-7782-2362-2

4. Деловой английский язык: ускоренный курс: Учебное пособие /  З.В. 

Маньковская.  -  М.:  НИЦ ИНФРА-М, 2014. -  160 с.:  60x90 1/16.  -  (Высшее 

образование: Бакалавриат). (переплет) ISBN 978-5-16-009391-8

5. Английский язык : учеб. пособие / З.В. Маньковская. — М. : ИНФРА-

М,  2018.  —  200  с.  —  (Среднее  профессиональное  образование).  — 

www.dx.doi.org/10.12737/22856

6. Английский  язык:  Уч.  пос.  для  студ.  (бакалавров),  изуч.  визант. 

искусство,  романскую  и  гот.  архитектуру/А.П.Миньяр-Белоручева,  3  изд., 

доп.  -  М.:  Форум,  НИЦ  ИНФРА-М,  2016  -  144  с.:  70x100  1/16  -  (В: 

Бакалавриат) (О) ISBN 978-5-00091-107-5

7. Профессиональный иностранный язык: английский язык / Попов Е.Б. - 

М.:НИЦ ИНФРА-М, 2016. - 150 с.: 60x90 1/16 ISBN 978-5-16-105579-3 (online)

8   Требования  к  условиям  реализации  рабочей  программы 

дисциплины

8.1 Общесистемные требования

Электронно-библиотечные системы (электронные библиотеки)

Учебный год
Наименование документа с указанием реквизитов

Срок действия 
документа

2022 / 2023 год Электронно-библиотечная  система  Znanium  —  это 
информационно-образовательная  среда  для  колле-
джей, вузов и библиотек.

Электронная информационно-образовательная среда НЧОУ ВО АЛСИ

28

http://www.dx.doi.org/10.12737/22856


8.2. Материально-техническое и учебно-методическое обеспечение 

дисциплины

Для  осуществления  образовательного  процесса  по  дисциплине 

используются специальные помещения, которые представляют собой учебные 

аудитории для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского 

типа, курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и 

индивидуальных  консультаций,  текущего  контроля  и  промежуточной 

аттестации, а также помещения для самостоятельной работы и помещения для 

хранения  и  профилактического  обслуживания  учебного  оборудования. 

Специальные  помещения  укомплектованы  специализированной  мебелью  и 

техническими средствами обучения, служащими для представления учебной 

информации большой аудитории.

Для  проведения  занятий  лекционного  типа  предлагаются  наборы 

демонстрационного  оборудования  и  учебно-наглядных  пособий, 

обеспечивающие тематические иллюстрации.

Помещения  для  самостоятельной  работы  обучающихся  оснащены 

компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и 

обеспечением  доступа  в  электронную  информационно-образовательную 

среду НЧОУ ВО АЛСИ.

Современные профессиональные базы данных

1) Федеральный портал «Российское образование»/ http://www.edu.ru

2) Национальная  Электронная  Библиотека  (нэб.рф) 

http://xn--90ax2c.xn--p1ai/

3) Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов (Единая 

коллекция ЦОР) - http://school-collection.edu.ru

4) Базы данных издательства Springer https://link.springer.com/

5) Базы  данных  ScienceDirect  (книги  и  журналы)  издательства 

Elsevier https:// www.sciencedirect.com/

6) Базы  данных  Scopus  издательства  Elsevier 

https://www.scopus.com/search/ form.uri?display=basic
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Информационные справочные системы 

1) Портал  Федеральных  государственных  образовательных 

стандартов высшего образования http://fgosvo.ru.

2) Федеральный  центр  информационно-образовательных  ресурсов 

(ФЦИОР) - http://eor.edu.ru/

3) Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов (Единая 

коллекция ЦОР) - http://school-collection.edu.ru.

4) Информационная  система  «Единое  окно  доступа  к 

образовательным ресурсам» (ИС «Единое окно») - http://window.edu.ru.

5) Российская государственная библиотека. http://www.rsl.ru

6) Государственная  публичная  историческая  библиотека. 

http://www.shpl.ru

7) Национальная Электронная Библиотека (нэб.рф)

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ 

РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ

В процессе изучения учебной дисциплины следует:

1. Ознакомиться  с  рабочей  программой  дисциплины.  Рабочая 

программа  дисциплины  содержит  перечень  разделов  и  тем,  которые 

необходимо изучить, планы лекционных и семинарских занятий, вопросы к 

текущей и промежуточной аттестации, перечень основной, дополнительной 

литературы и ресурсов информационно-коммуникационной сети «Интернет», 

определиться с темой курсовой работы (при наличии).

2. Ознакомиться с планом самостоятельной работы обучающихся.

3. Посещать теоретические (лекционные) и практические занятия.

4. При  подготовке  к  практическим  занятиям,  а  также  при 

выполнении  самостоятельной  работы  следует  использовать  методические 

указания для обучающихся.
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